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nasal cavity
hard palate

alveolar ridge

velum (soft palate)

upper incisors uvula
lips
lower incisors tongue
pharynx
mandible
epiglottis
larynx
vocal folds
oesophagus

trachea








































/I, asin bear

€ There is no lip-rounding.

€ As discussed under Monophthongs above (page 49), there is variability
between [ ]and[ ], with the monophthong being favoured by younger
speakers,and[ ]being perhaps more common in less frequently occurring
words in their speech. Thus for an individual speaker,  air may most often
be[ Jand heir[ 1.

/1, asin poor

€ There is some initial lip-rounding.

€ As noted above, many speakers have / / in words that were traditionally
pronounced with/ /.

Closing diphthongs

See Figure 3.4 for typical realisations.

/el asin bay

€ The lips are spread.

€ The diphthonges starting point varies between close-mid (old-fashioned)
and open-mid.

/al, asin buy

€ The lips are somewhat spread for the second element.

€ As with / e/, there is variation in the openness of the first element, but
individual speakers will keep the first elements of/ e/ and/ a/ far enough
apart to maintain a distinction.



/ 1, asin boy
€ The lips are rounded for the first element.

/I, asin boat

€ The lips are somewhat rounded for the second element.

€ The first element is usually [ ], though it is increasingly common to hear
a quality somewhat fronter than this. For some young RP speakers there is
only a small distance between the vowels of postand paste Older speakers
may retain [ o] as the first element, as do some younger speakers when the
vowel precedes [l], as in bowl.

/a /, asin bout

€ The lips may be somewhat rounded for the second element.

€ Some upper-class speakers, including members of the British royal family,
have a fronted second element [ &, which may cause listeners to confuse
the vowel with / a/. Thus one persones house may appear to rhyme with
another speakerss mice.

Closing diphthongs followed by schwa / /

All five closing diphthongs may be followed by / / within a word, either as an
integral part of the word (e.g. hire/ha /), or as a suffix, (e.g. higher/ha /). Such
three-element vowels, unsurprisingly, are known as  triphthongs , although it
may be argued that the morpheme boundary in words like higher renders
them disyllabic (having two syllables), which would mean thatthe / a /in
higher is not a triphthong, as per hire, but a sequence of a diphthong and a
monophthong. However, for our purposes we will treat them as triphthongs.
While all three vowel elements may be maintained in careful or slow
speech, in faster speech the second element is usually omitted through
smoothing. Some younger speakers carry it further by removing the third
element as well, such that triphthongal phonemes are realised as long
monophthongs. For these speakers, tyre, tower and tar are homophones.
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A =/al in path
B=/ [inpath

C=/al=/ [ contrast absent or in doubt

@ Newcastle upon Tyne

Middlesbrough

Bradford
(]

Wwalsall 5e|cester
o

Norwich@

B

London g

100 miles
BN 1 100 klomeves



A= post-vocalic / / present

B = post-vocalic / / absent

@ Newcastle upon Tyne

Wal.sall .Leicestsr Nurvwch.

(<)
Bristol

Southampton

100 miles

| Se—
M) 100 kilometres





















NE ... North-east
CN ... Central North
CL ... Central Lancashire

. P>
M % M ... Merseyside
H ... Humberside
NWM ... North-west Midlands
44 EM ... East Midlands
! WM ... West Midlands
SM ... South Midlands
Scotland ESW ... Eastern South-west
and the WSW ... Western South-west

SE ... South-east
EA ... East Anglia

north of Ireland

North of
England

South
of Ireland

[ —TS
I 100 kilometres
South of England




Table 4.2 Key phonological characteristics of accents of English in the British Isles
rr o rr // /1 /h/ I /j/ /e/

mud path palm hazy bar puII harm sing few gate

S. Ireland

NW. Midlands + + + + +
E. Midlands + +

W. Midlands + + + + + +
S. Midlands + + + + + +
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Bristol Channel

Somerset

Map 5.3 Bristol

44 A feature of speech known as Bristol / /s, which is confined to the
immediate area of Bristol, is the presence of / |/ following word-final /

Thus Americamay be / mrkl /and Eva/ivl / In such cases Evaand

evil are homophones. Bristol / |/ is not common, however, is generally
stigmatised, and cannot be heard on our recording (see page 66).
Note that although this eintrusivee / 1/ is an unusual phenomenon, it
is not unique to Bristol: Gick (2002) reports a similar but apparently
unconnected feature in the English of southern Pennsylvania.

4.5 Notice thatdark [ ] (see page 46) is very dark (heavily palatalised): that

is, the raising of the back of the tongue to soft palate is very marked.

4.6 There is a tendency in Bristol, though it is probably less common than

in London, for the contrast between/  /and/ f/ to be lost through (th)-

fronting. Again, however, there is no example of this in our recording.

4.7 The glottal stop [ ] may represent [ t] before a pause, for example Pete

[pi ]1(l. 16), but note thatinl. 11, Peteis [pit ]).

4.8 The diphthongs/ e/and/ [/ are rather wide, at[ ]and][ u] (Figure 5.2

and WL 8, 40, 41 and 29, 38, 39).
49 -ingis/nl

4.10 Asin London speech, inwords like anything, something -ing may be/ k /

(I. 3, something.

411 (a) By comparison with RP, short vowels are often of longer duration.

Thus: job [d'b ](l. 26), mad [mad](l. 11) and bucket[ b'k" ](l. 40).

(b) In certain words a <fullers vowel is used in an unstressed syllable

than is the case for the equivalent in RP, for example / dns /(l.26)

as opposedtoRP/ dns /or/ dns |/
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\ Oxfordshire

Berkshire

Hampshire

Somerset

English Channel

Map 5.4 Southampton

The recording

The wordlist speaker is a young man in his early twenties, while the female
speaker whose speech is transcribed below is in her mid-teens.

10

Well, | used to be more than | am now, like, If er, lsm not reallyf |
used to be into sailing, erm, and have done courses, but now lsm more,
like, into power boats, cos thates what my dad does. And weeve got one,
so sometimes we go out in that, erm, to like the Isle of Wight or
something, erm, or hees got, likef cos itss not his company, thef the
company that like sort of he works for, erm, they have like RIBs,
obviously, like what they teach on, and sometimes, erm, cos my dades
friends with thef you know, all the people he works for, the person
who owns it, like, lets him take the RIB out for the day, and hef he
takes us, like, all out, erm, and usually some friends, over to, like, the
Isle of Wight or something, which is really fun. [ Interviewer: Whates
a RIB?] ARIB is like, ermf | donst know, do you know like a dinghy?
You know a little dinghy? But ites, like, from there tof that wall to that
wall, like a really big version, and ites got likef the ring around it is









Cardigan Bay

Ceredigion

Herefordshire

‘_Eembrokeshire Carmarthenshire
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[ ] Pontyp[iqg -~
Cardiff~4

Bristol Channel

Map 5.5 South Wales

6.9 (a) /elisnarrow, and may be a monophthong[ e](Figure 5.3; WL 8, 40,
41).

(b) In certain areas of Wales a distinction is made between pairs of
words like daze/de z/ and days/d z/. / [ occurs where there is < i>
or <y> in the spelling. The speakers in the website recordings do not
make this distinction.

6.10 / /is narrow, and may be a monophthong|[ o] (WL 12, 29, 38, 39). This
tendency may result in such pairs as soand soarbeing homophones.

6.11 The vowel / /, as in bird (WL 16), is produced with the lips rounded,
approaching [ @] in quality (Mayr 2010).

6.12 Intonation in Welsh English is very much influenced by the Welsh
language. Though quite noticeable in the recording, it is less striking
than in the speech of many Welsh people, including those whose
first language is English. Welsh, which is spoken to a greater or lesser
degree by around one-fifth of the population of Wales (about 600,000
of 3 million people), is learned as a first language normally only in the
west and north-west of the country.

The recording

The speaker is a young man from Pontypridd, whose accent, though quite
obviously Welsh, is not particularly marked. He is talking about an accident
that happened to someone as a child.

The wordlist reader is a young woman from Neath, near Swansea. Again,
although she is clearly Welsh, her accent is not very strong.
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